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[bookmark: _Hlk65410528][bookmark: _Hlk54561042]ПІБ автора, ПІБ автора, ПІБ автора [SPh-Author]
Заголовок статті [SPh-Title] 
Підзаголовок статті [SPh-Subtitle]
[bookmark: _Hlk65420173][bookmark: _Hlk65243358]1. Заголовок розділу [SPh-ChapterTitle] – [Заголовки розділів нумеруються послідовно. Не використовуйте відступи!]
[bookmark: _Hlk64288753][bookmark: _Hlk65243390][bookmark: _Hlk54119864]Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-FirstParagraph] – [Не використовуйте відступи в першому абзаці цього розділу.]
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-Paragraph]
[bookmark: _Hlk65244856][bookmark: _Hlk65244883]Лінгвістичні дані та інші позначення [Використовуйте курсив.] Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст.
[bookmark: _Hlk65245484]Основний текст. Основний текст. (Посилання, 2020, p. 20.). [Посилання на текст в дужках! Посилання включає прізвище автора, рік видання, номер сторінки та скорочення слова сторінка.] 
Основний текст. (URL1). [Посилання на веб-сторінки в тексті подавати тільки у формі (URL1) (URL2) і т.д.. Вказуйте повну URL-адресу в самому кінці списку використаних джерел.] 
Основний текст. Основний текст.[footnoteRef:1] [Використовуйте виноску тільки тоді, коли це абсолютно необхідно. Щоб створити виноску, див. виноску внизу сторінки.]  [1:  Текст виноски. Текст виноски. Текст виноски. Текст виноски. [SPh-Footnote] – [Вставте виноску: меню "Вставка" > "Виноска": З автоматичною нумерацією!]] 

Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст.
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст.
[bookmark: _Hlk65409208]Рисунок 1. [SPh-TableFigure-Number] Заголовок рисунка [SPh-TableFigure-Title]
Розташування малюнка. - При редагуванні таблиці, а також при вставці рисунків і фотографій враховуйте розмір сторінки, яку ми робимо. Прикріпіть малюнки в редагованому форматі у файлі Excel, що містить дані.
Джерело: Заголовок джерела [SPh-NameOfTheSource]
Таблиця 1. [SPh-TableFigure-Number] Заголовок таблиці [SPh-TableFigure-Title]
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Джерело: Заголовок джерела [SPh-NameOfTheSource]
Зображення 1. [SPh- TableFigure-Number] Заголовок зображення [SPh- TableFigure-Title]
Місце розташування зображення. - Надсилайте зображення у високій якості (мінімум 300 dpi), у форматі .jpg, пронумеровані, окремим файлом.
Джерело: Заголовок джерела [SPh-NameOfTheSource]
2. Заголовок розділу [SPh-ChapterTitle]
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-FirstParagraph]
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-Paragraph]
2.1. Підрозділ [SPh-Subchapter] – [Використовуйте десяткову нумерацію для позначення підрозділів.]
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст.
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст.
Література [SPh-Literature] – [Відповідно до наведеної нижче схеми, літературні джерела в дослідженні слід публікувати в алфавітному порядку прізвищ авторів, у висхідному хронологічному порядку. Список літератури слід подавати кирилицею, а потім латиницею. Якщо література, на яку робиться посилання, є у вільному доступі в Інтернеті або має ідентифікатор DOI, будь ласка, також додайте посилання або ідентифікатор.]
[bookmark: _Hlk54546201]1. Бестерс-Дільґер Юліане 2012. Сучасна мовна політика України та її оцінка європейськими установами. Мова і суспільство 3, с. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 [SPh-ListOfReferences]
[bookmark: _Hlk65258806]2. Заремба Олександр – Римаренко Сергій, 2008. Роль зовнішніх чинників у політизації мовних проблем. В: Майборода Олександр та ін. ред. Мовна ситуація в Україні: між конфліктом і консенсусом. Київ: ІПіЕНД ім. І. Ф. Кураса НАН України, с. 258–280.
[bookmark: _Hlk65249333]3. Майборода Олександр – Шульга Микола – Горбатенко Володимир – Ажнюк Борис – Нагорна Ларисаm – Шаповал Юрій – Котигоренко Віктор – Панчук Май – Перевезій Віталій ред., 2008. Мовна ситуація в Україні: між конфліктом і консенсусом. Київ: Київ: ІПіЕНД ім. І. Ф. Кураса НАН України. https://ipiend.gov.ua/wp-content/uploads/2018/07/movna_sit_49.pdf
[bookmark: _Hlk65249060]4. Масенко Лариса, 1999. Мова і політика. Київ: Соняшник.
5. Csernicskó István, 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010). Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf 
6. Csernicskó István, 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis 2013/2: pp. 127–145.
[bookmark: _Hlk65258906][bookmark: _Hlk65249626]7. Csernicskó István – Melnyik Szvitlana, 2010. A nyelvpolitika fogalma. In: Fedinec Csilla és Mikola Vehes főszerk. Kárpátalja 1919–2009: történelem, politika, kultúra. Budapest: Argumentum–MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézete. 553–562. o.
[bookmark: _Hlk65257216]8. Laihonen, Petteri 2016. Beware of the dog! Private linguistic landscapes in two ‘Hungarian’ villages in South-West Slovakia. Language Policy 15/4: pp. 373–391. doi:10.1007/s10993-015-9358-y.
[bookmark: _Hlk65253197]9. Spolsky, Bernard ed. 2012. The Cambridge Handbook of Language Policy. New York: Cambridge University Press.
[bookmark: _Hlk65259672][bookmark: _Hlk65485333]10. URL1: Központi Statisztikai Hivatal. http://www.ksh.hu/?lang=hu (letöltés ideje: 2021. március 1.). [Please insert the URL links in the text here. The list of Internet references should be at the very end of the literature, not in alphabetical order.]
[bookmark: _Hlk65259689]11. URL2: Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної». https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19 (letöltés ideje: 2021. március 1.).
[bookmark: _Hlk65248537][bookmark: _GoBack]References [SPh-Literature] – [Будь ласка, надайте латинську транскрипцію кириличних позицій та англійський переклад перелічених у цьому розділі назв у порядку, зазначеному в розділі "Література".]
[bookmark: _Hlk65256751][bookmark: _Hlk65484022]1. Besters-Dilger, Juliane, 2012. Suchasna movna polityka Ukrainy ta yii otsinka yevropeiskymy ustanovamy [Modern Language Policy of Ukraine and its Assessment by European Institutions]. Mova i suspilstvo [Language and society] 3, s. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 (In Ukrainian). [SPh-ListOfReferences]
[bookmark: _Hlk65258833][bookmark: _Hlk54551116]2. Zaremba, Oleksandr – Rymarenko, Serhiy, 2008. Rol zovnishnikh chynnykiv u polityzatsii movnykh problem [The role of external factors in the politicization of language problems]. In: Mayboroda, Oleksandr ta in. red. Movna sytuatsiya v Ukrayini: mizh konfliktom i konsensusom [Language situation in Ukraine: between conflict and consensus]. Kyyiv: IPiEND im. I. F. Kurasa NAN Ukrayiny. s. 258–280. (In Ukrainian.)
[bookmark: _Hlk65249363]3. Mayboroda, Oleksandr – Shulha, Mykola –Horbatenko, Volodymyr –Azhnyuk, Borys – Nahorna, Larysa – Shapoval, Yurij– Kotyhorenko, Viktor – Panchuk, Maj– Perevezij, Vitalij red. red., Movna sytuatsiya v Ukrayini: mizh konfliktom i konsensusom [Language situation in Ukraine: between conflict and consensus]. Kyyiv: IPiEND im. I. F. Kurasa NAN Ukrayiny https://ipiend.gov.ua/wp-content/uploads/2018/07/movna_sit_49.pdf (In Ukrainian).
[bookmark: _Hlk65249085]4. Masenko, Larysa, 1999. Mova i polityka [Language and Politics]. Kyyiv: Sonyashnyk. (In Ukrainian).
5. Csernicskó István, 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010) [States, languages, state languages: language policy in the territory of the present-day Subcarpathia]. Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf (In Hungarian).
6. Csernicskó István, 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis 2013/2: 127–145. o.
[bookmark: _Hlk65258932][bookmark: _Hlk65249575]7. Csernicskó István – Melnyik Szvitlana, 2010. A nyelvpolitika fogalma [The Concept of Language Policy]. In: Fedinec Csilla és Mikola Vehes főszerk. Kárpátalja 1919–2009: történelem, politika, kultúra [Transcarpathia, 1919–2009: History, Policy, and Culture]. Budapest: Argumentum–MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézete. 553–562. o. (In Hungarian).
8. Laihonen, Petteri, 2016. Beware of the dog! Private linguistic landscapes in two ‘Hungarian’ villages in South-West Slovakia. Language Policy 15/4: pp. 373–391. doi:10.1007/s10993-015-9358-y.
9. Spolsky, Bernard ed., 2012. The Cambridge Handbook of Language Policy. New York: Cambridge University Press.
[bookmark: _Hlk65259723][bookmark: _Hlk65485578]10. URL1: Központi Statisztikai Hivatal. Népszámlálási digitális adattár [Hungarian Central Statistic Office]. http://www.ksh.hu/?lang=hu (Accessed: 1 March 2021).
[bookmark: _Hlk65259751][bookmark: _Hlk54554903]11. Zakon Ukrainy «Pro zabezpechennia funktsionuvannia ukrainskoi movy yak derzhavnoi» [Law of Ukraine “On Supporting the Functioning of the Ukrainian Language as the State Language”]. https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19 (Accessed: 1 March 2021)
[bookmark: _Hlk66279652][bookmark: _Hlk65420235]Заголовок статті мовою дослідження [SPh-Abstract-Title]
Підзаголовок статті мовою дослідження (якщо є) [SPh-Abstract-Subtitle]
ПІБ, науковий ступінь, звання. Місце роботи, посада. Адреса електронної пошти, ORCID. [SPh-AbstractData] – [Відомості про автора (авторів) мовою дослідження.]
Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. Текст анотації. [SPh-Abstract-Text] – [Мінімальний розмір - 1800 знаків без пробілів.]
Ключові слова: ключове слово, ключове слово, ключове слово, ключове слово, ключове слово. [5-8 ключових слів.] [SPh-Keywords]

Заголовок статті українською мовою [SPh- Abstract-Title]
Підзаголовок статті українською мовою (якщо є) [SPh-Absstract-Subtitle]
ПІБ, науковий ступінь, звання. Місце роботи, посада. Адреса електронної пошти, ORCID. [SPh-AbstractData] – [Відомості про автора (авторів) українською мовою.]
Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. Анотація українською мовою. [SPh-Abstract-Text] – [[Мінімальний розмір - 1800 знаків без пробілів.]]
Ключові слова: ключове слово українською мовою, ключове слово українською мовою, ключове слово українською мовою, ключове слово українською мовою. [5-8 ключових слів.] [SPh-Keywords]
Заголовок статті англійською мовою [SPh-Abstract-Title]
Підзаголовок статті англійською мовою (якщо є) [SPh-Abstract-Subtitle]
ПІБ, науковий ступінь, звання. Місце роботи, посада. Адреса електронної пошти, ORCID. [SPh-AbstractData] – [Відомості про автора (авторів) англійською мовою.]
Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Текст анотації англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. Анотація англійською мовою. [SPh-Abstract-Text] – [Мінімальний розмір - 1800 знаків без пробілів.]
Keywords: ключове слово англійською, ключове слово англійською, ключове слово англійською, ключове слово англійською, ключове слово англійською, ключове слово англійською. [5-8 ключових слів.] [SPh-Keywords]
© ПІБ Автор(и), 202X [SPh-Copyright]


[bookmark: _Hlk65425390]Зразок для розділу Форум

УДК [SPh-DOI/УДК]
DOI [SPh-DOI/УДК]
ПІБ автора [SPh-Author]
[bookmark: _Hlk65425475]Заголовок статті [SPh-Title]
[bookmark: _Hlk65425536]Підзаголовок статті (якщо є) [SPh-Subtitle]
1. Заголовок розділу [SPh-ChapterTitle] 
[bookmark: _Hlk65425654]Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-FirstParagraph] – [При підготовці рукописів для розділу "Форум", будь ласка, дотримуйтесь Редакційних рекомендацій для досліджень.]
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-Paragraph]
1.1. Підрозділ [SPh-Subchapter] 
Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. Основний текст. [SPh-FirstChapter]
[bookmark: _Hlk65426081]Література [SPh-Literature] 
1. Бестерс-Дільґер Юліане 2012. Сучасна мовна політика України та її оцінка європейськими установами. Мова і суспільство 3, с. 170–179. DOI: http://dx.doi.org/10.30970/ls.3.1803 [SPh- ListOfReferences]
2. Масенко Лариса 1999. Мова і політика. Київ: Соняшник.
3. Csernicskó István 2013a. Államok, nyelvek, államnyelvek. Nyelvpolitika a mai Kárpátalja területén (1867–2010). Budapest: Gondolat Kiadó. http://hodinkaintezet.uz.ua/wp-content/uploads/2016/10/Allamok_nyelvek_allamnyelvek_mtmt_u.pdf 
4. Csernicskó István 2013b. The European Charter for Regional or Minority Languages by Ukraine. Acta Academiae Beregsasiensis XII(2), pp. 127–145.
5. Spolsky, Bernard ed. 2012. The Cambridge Handbook of Language Policy. New York: Cambridge University Press.
6. URL1: Központi Statisztikai Hivatal. http://www.ksh.hu/?lang=hu (letöltés ideje: 2021. március 1.)
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